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—~ TERE
ANFERE RS A AR TR, KRB ~ b ~ BHEEAIERaC -

1%

o WATHIRMIZ &S, SREVNEERENE B O AR PR B00;

® EYH LA SR FI 2 ER 5 T AR N BRI N A AE RS0

® TR — ARSI IR M E RSO AB LUT EER, RiE -~ 5 FIHEEER Google ~ &H
Wikipedia X #L K Answer.com FAIAZ;

o ff FI7E4EHI% T B AY( Launchpad) ] LUT IR TEIE,

o NEFTEABIE T AR, BIKIBAIEFs € ER IR ~ 313 PO 5 POT Ui, &5
LEEFEEA T B ITIAENIE (N ENE PO SUFIRZIEIN %% gettext T HEE) -

2.0

A TAEREZE B REMN L2 NEEAFEES T RBSEFEERNANES, — S8 TEESY
3, B AHEEER T &AM o

B ORI TR m /N ROHR {51 3 4 6 FL T e BR R B AR TR 0 AR, 75 BRI AR
B SO ANEEN B S AT GG SR H B0 - ZEEENE #HTNILEFES 2B R LI E 5
T, TETEAERBEEER 5] R PR AR A TN —0r, —ANTCEE NN FEEAREERK o FEEIFERT
Fie BARRAIK S NI 7E - GNOME BT T Damned-Lies U555, 15 E# M G SIh8EE; X
THELHENFE, @ Launchpad, EHAEE #THE TIERNBERT

3.8

(1) &=F GNU Gettext

GNU Gettext 2 GNU Atk fEFrCEEE, Bl GNU Localization(110n) &
Internationalization (i18n) Library, 7& H HEAEFRMEZRROEH LA -

(2) Fraadhix

BNE AT SO TR IE S, R AENFRNE M A S L R E RS TEK, RIERE -

PO SCHEHOENIE S A2 FOREEN msgid TUEMBeL, EMFEHFEHBER, B4R RS
HIRE B ENARE o E R SCFERFE LIRSS ER, BREIFEASHEHAN o FEBEIJE
A (A RRS  f F 2 T T 2 B 3258 Bug et o

A HFFET PO RIS SEBUE MEE B A% T GNU/Linux ZEARY ~ gettext T B4
fl intltool TEEE, sEFEHMTE LLHETHMNRER -

(3) KBS
PO B E B A LU T fr o T i Ui &
msgfmt --statistics -cv zh_CN.po

BT ERSESELRTH R AR —1% N messages.mo HISCIE, I SCHHE & Gwi% 5 AL
o
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(4) EEPIE
{6/ PO SCHRAy, HBEWH PO i, FHEE PO CHAIEN MO XHEEEMNERFH R
FHFSN -
X S0R, RSO R R -
MERIFE, EF FHEE  BETE -

(5) BIVLENE

Ry AR LR AT REGE A T R RIRIRSEC, teintril gettext #53X ~ poedit #57 » SRANEWFT
HEIEE G AIRE gettext #30, AILUEAPMER POT XES PO SUHFHEATA FFRIAS I H AY:

msgmerge —-no-wrap —-U zh CN.po example.pot

48B3

ANETE R EIFER A AT 2R, ZECUF T i DUES R NEREE RS SR TR RS, AR
BAEXTIER DVCS M-S NEEZR o WREA AT/ NEWEE RIS, HEENENE AL XS
X I OB E B2 3 (— A PR xxx-translators ~ i18n ~ intl ~ 110n; &% E BEE L)
FMA LB CRYEREFE, —BAFRELN xxx-doc; FHIBEEE A LR L& EIREGIIER, —RLHR
7 xxx-dev ~ devel ~ developer), ZEi@ETHE 1 Bug 7T -

HE. EENANESS TP WiHKN Last-translator N&24, K TP ESRXIAFE LT
B FAIIR L, RE9(E B2 M UL B I R T o

PR SR VEIRIRIE DU 4 16 — SR BOE F R R RIS A S R A B o

s BARER

R IR SRR,

W N R BIE I AT A R SRR ST

JRSCUN SR FRREMT, FOCROZERE, H ENARYE L SO R T HEWT H M E R A (E
15 3 NEERZ;

X FEIRERLERIRE, B2 -

=~ BRAEX

OB

1.3 om g #E =

B RIAOBIE S — M UTF-8 4t o FrLUE# A SC R UTF-8 Jwhidilgmte T B a3 SUAR R 2
HITENE, FRFEERESCHLE “charset” TR & IEHH  WIRIERDE B RS, & EF4HM
T2 3 4 7R R DL Sk BY o

AIM#EA iconv 8(# msgconv 23 TE R, DUl F R gb2312 --> utf-8:

iconv —f JFSCMF4RIE -t BFRSCHEgRES JROCHE > B FRCHE

iconv —-f gb2312 -t utf-8 inputfile > outputfile
B
msgconv -t BAR SRS RS0 -0 BRI

msgconv -t utf-8 inputfile -o outputfile
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2. R F 3k

FER— A msginit TEH POT SCH4RA PO SCHHIIASCHY, T msginit £

--no-translator -

# Chinese translations for PACKAGE package

# PACKAGE BX{FEIRIfRIA - S Rl .

# Copyright (C) 2009 Free Software Foundation, Inc.

# This file is distributed under the same license as the PACKAGE package.
# Automatically generated, 2009.

#

msgid nmn

msgstr ""

"Project-Id-Version: PACKAGE VERSION\n"
"Report-Msgid-Bugs—-To: bug-coreutils@gnu.org\n"
"POT-Creation-Date: 2009-08-20 17:27+0200\n"
"PO-Revision-Date: 2009-08-20 17:27+0200\n"
"Last-Translator: Automatically generated\n"
"Language-Team: none\n"

"MIME-Version: 1.0\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

"Plural-Forms: nplurals=INTEGER; plural=EXPRESSION;\n"

HH FHHHHHH HH HH =

Y FR T B SCAE SR RO R, SR O SERR ST R BB, 2L iR

Chinese translations for coreutils package
<-— ¥ PACKAGE HUNERIERIE M4, AFIFH coreutils
coreutils AR AEPCEIE. < i packace BHITIER L
Copyright (C) 1998, 2002, 2004, 2005, 2009 Free Software Foundation, Inc.
<—- HABFEED, HFOEZD, NILLWESSFZ M ETFIAREAEEZEEN TR
This file is distributed under the same license as the coreutils package.
<—— AL pACKRAGE EHHIER L
Yip Chi Lap <clyip@cs.hku.hk>, 1998.
Abel Cheung <maddog@linux.org.hk>, 2002.
Anthony Fok <anthony@thizlinux.com>, 2002.
Funda Wang <fundawang@linux.net.cn>, 2004, 2005.
Aron Xu <happyaron.xu@gmail.com>, 2009.

< WAEALEHOWEE, A po iSRS HENEHLI, BL MEHHILIES 2RI

#—fuzzy <—— M msginit AFHHY PO XHFIAERXTT, WMREEM poT HEMERILAT
msgid nn

msgstr ""

"Project-Id-Version: coreutils 7.5\n"

<—— AL PACKAGE B 7iER b, VERSION WX RIAYEREERAS

"Report-Msgid-Bugs—-To: bug-coreutils@gnu.org\n"

<—— WAT—BAFBH, BIMEERSHEERE T =

"POT-Creation-Date: 2009-08-20 17:27+0200\n"

< WAT—BATBE, &FHFH poT SUIFES & B EH

"PO-Revision-Date: 2009-08-24 22:25+0800\n"

<—— ARSI, po Jfas—MEEENEHILIN, +0800 SRR 8 AfIX

"Last-Translator: Aron Xu <happyaron.xu@gmail.com>\n"

<—— BRCREYD 25 TR R A

"Language-Team: Chinese (simplified) <il8n-zh@googlegroups.com>\n"

<—— DL EXATRORRAE/ NAR L, R/ NABUHRS ] DU R E /R B TR itk
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"MIME-Version: 1.0\n" <-—— AEHITHEK
"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

<—— NHIRIRIS” charset” MRS H UTF-8
"Content-Transfer—-Encoding: 8bit\n" <—-— NEHITHER
"Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n" <-- FERFGXFEIT, BrOSCHRTEEILAT

B E R LU BB B RSB AORIE T, po SUHFAURS 2 —f) msgid IR#%E —f) msgstr, LA
“#7FLMITRIERE « EREMAIEN msgid PHIFECEIF T XEE msgstr o o FI.
#: app/floating_sel.c:198
ms gid nmn
"Cannot create a new layer from the floating\n"
"selection because it belongs to a\n"

"layer mask or channel."
msgstr ""

" TCE IR B R BB\ n "
"EHE, FEAERET—\n"
"B RS AR E R o "

#: app/gimphelp.c:194

msgid "Could not find GIMP Help Browser"
msgstr "HWAE| cIMp FHIN S

3.XTREHER

HTHREET R BRI N E SR, T XX RE, fFEEPMERE, gettext i@id st
PO SCHFKERUN N — A7 HIE B R IEH Eos AN 3 2 5

"Plural-Forms: nplurals=INTEGER; plural=EXPRESSION;\n"
ST AR, ERRRIEEE M-

Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;

B RFETE RERE R A M, Frae s H—FhEE -

nplurals FRIFLAEHDHERNEHE, B2 PEEE - PR ERERX S, Wl
RUA RN, FrL—M&I1E400 T nplurals=1;

plural FREFECHFER “n A" BOESHIRHER HEZ2E0E R, XEE—PIEREE, FTUE— C
EEFRIANXE, ZELT/NT nplurals HIER - X THXME, ?TUBREERSE 0, T2
plural=0 °

WA —LFLLEIIN “Hh/ah” DUk AT/ BB SO R R B BRI ANR], GE TR T
R LA, HREAEEAN MK Plural-Forms &, X &

Plural-Forms: nplurals=2; plural=(n > 1);
R RE AWM (— AR —FE R, AN R E B — R E L
X an—1eiE 5 v FUR TR Fr e AR ) —BIIHE 6 F B GBI B E):

Plural-Forms: nplurals=2; plural=(n != 1);
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G LRBREH AWM (—M AL —MER), UHERE I — D RIR R A RIEE A — R
REHEED) -
F— P IEXXFRIFT, BRI

#: src/msgcmp.c:338 src/po-lex.c:701
#, c—format

msgid "found %d fatal error"
msgid_plural "found %d fatal errors"
msgstr[0] ""

msgstr[1] ""

FESA R AR B SR E I ERE UG, EBNE BRSO L R E S

#: src/msgcmp.c:338 src/po-lex.c:701
#, c—format

msgid "found %d fatal error"
msgid_plural "found %d fatal errors"

msgstr([0] "HEF sd FEEER"
UL &A1Y msgstr ZMIFE o
AR F R

(1) #r/E gettext 18I PO XHFHRRVEE X FFFIENHEE X

i gettext MFUHEVE SLCFAFR C WEE FRIZEAME, #HrvAE LT IL:

\n AT

\t KRR

\v  EEHIERR

BT ZR R E AR SR O ERFE T, (ERMRENZ —AEFE UM IR E SR AL B R,
AR P 2 RS A T IR B A G AR 2 AL »

IR BRI R ST, MFFZRGEA \ ASRMBGEE S, 0 " CEANEIE)E PO XX HRRFAT
BITHREE SR, ARELANEFEAZES, WFEA \", EaTLLZH LUl

\ n \ \t \ ]
TEIBATH BoRAVEE R Z "t

(2)XML PR AESHN&"S

ALk XML #5EH A, GConf Z&HIEAT - XML 5 “<”“>"F1 “&" M AR E FHF,
BRRER L E R INEIEET o DAUHESHALU NI A ER:

&It (% <; &gt FE >; &amp % & -
(3) TRUE #1 FALSE

“TRUE”#I “FALSE”Z ¥ T gtk+ fl Geonf, LAKIRZ Glade Fi: Rfl SOt d (XL sr it
Pl.glade WXHZLERE), NERFEN]  RBFHAZEN], K2 HIRRH -
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5.5% K EfE A

—REFENE: BRT/MES ~ AR-S RIS REAZ LS, ZRROZE H A SU(EMA)REATS ©
VRS G IREEE — A, IETERIER SO S SR R o

1. &R, RSP RRRE , 5E -

2. WIHH L EPXHFRNIZE | BE o, METXWE, ZEE o

3. T \"%s\" £ GUI FBFHROZENESR  “%s”, MAZE \"%s\" 8 \“%s\”, MHA
JEE A AT Z R o BI7E GUI #2/F ' something' 1 'something' MK
\"something\" ZERNIZEIFE S “HE"

4. FXHH) \"%s\" 78 CLI F2FFRARFER \"%s\", FAEMA5SEARFE N ERAEE
W, FrLEREANGS, BIFE CLI #2/5H something' 1 'something' DA
\"something\"#F R F/E\" FEEF\"

5. HEICHHY : BOAZENER: (BM)MAE ((CEM), TR RATER (Gt E), « fRE N
CEAN, XA EHEAR R S5

6. FEILTH () MIZRFEAZ - HT2MA/NES () BREE, wdh#hTr, Frbl—=BEHEA/
5 ()

7. BEICFEY L. BOERREAEE o BT EIRRORHMEE B L TE TR S B RS ERI, MR E R
—MIEA], TEEA R S EEES e , TS —BER ..

8. WIXHH) -- MIZRFFAE - HT2AWITS —— #FEMWAE, ARERAWMDITHE, Al
NEEA -

9. BE %q FRCHINE, ARHEIRMCERIE—BSI AN, BFairi-R B s mmm b
W15, HORFRMGS -

6. R T=H%

RNTEN, BEEWEFLSEL ~ FXSPHAT ~ XS5 BAAEE Z B — N FE A EEH o
a0

msgid "Installing driver for $1"

msgstr "IEAELE 1 BIKEHERF"

msgid mn

"Parameter start_num specifies the character at which to start the search. "
"The first character is character number 1. If start_num is omitted, it is "
"assumed to be 1."

msgstr ""

"SH start_num FREHFHRERIFEFUE - B—1F/RFE5N 1 WREHE »
"start_num, BKIANEHN 1"

T CLIRER, HACAFEFHRERKERE, —BHEFEN T RREE S RNE SR, R HNT
If B — 254, 72 R HIIHEEA 2 (K] 2 SCRT G A A 2% T B SCHI T A 25 A% 25 AL K T T 2 Y
NN, AN

msgid "Set LC_ALL='C' to work around the problem."
msgstr "IHIXE LC_ALL='C' LLEEGHINA o »

R NESMEANGE, HPFMAINZEE.

msgid "Original idea and author (KDE1l)"
msgstr "JRIGEIEFIEE (KDE1) "
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msgid ""

"The APM Management subsystem seems to be disabled.\n"
"Try executing \"apm -e 1\" (FreeBSD) and see if \n"
"that helps.\n"

msgstr ""

"apM BETFRGUUPHEMT ° \n"
IR HUT “apm —e 17 (FreeBsD) HEFE\n"
REAH ¢ \no

& XML/HTML FRZERIZH, MEAEREFRINAERURINZR, SEEEETREIMU, S
ZRE AT RE R R AN

XA samp; lt;b&amp; gt; HTMLsamp; 1t; /b&amp; gt; HIEIEFM

7 3 LI R B T A

REFHRF—EARG TR, /NG5 BERBE A TR QR RS S U BER RS
AURIT) » 7 KDE 1, REREFFFRIALGE “&”; £ GNOME #, REREFIFRIRILEE “ "~
(ERANRE RS T SRS SCRA BT R B 8, H% SR IA sl s IR A R PR R B B 7 ) B R S R
R PR B R SR PR GE R DT (A TS =~ DU ) o X B LA 1

KDE 3.

msgid "C&lear"
msgstr nEBR (sL) "

msgid "&Glimmer Editor"
n E 3 . f;%;n gn E "

msgstr "&Glimmer ZREEES"

GNOME 3.

msgid "_Setup..."
msgstr "WH (_S)..."

msgid "Get _CDDB Now"
L T e e

msgstr "IZERLEL _cDDB"

ER: DUMEOREIEA SRR - BT “EH7 A YT 20y T SERIRE, HAIXHE
FEAREIRIE R EH |

msgid "/_Edit"
msgstr "/ZRE (_E)"

msgid "/Edit/C_opy"
msgstr "/4iE (E) /EHl (o) "

msgid "/Edit/C_ut"
msgstr /%R (E) /BIY) (_u) "
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8. R THEIESHKAM msgctxt

B R 283 “c-format”—RMFRE, -format FRCRFIZBFERT B HEL RIS EHREE
ErREE, &E LSRR C ESRETL - HhE WiLHE python-format ~ scheme-
format ~ perl-format ~ php-format ~ qt-format #1 kde-format % °

msgctxt PRC(ATLLEA#E) message context) &% H 747 & BRI ARG, EHE B T R—1
msgid REEE—" PO JFEFHI—IK, (E2AEH AR msgetxt FRICHFERS, — 3 A DLH IR
Z AR msgid, FEAENTE BRI ENSORE, FrPATAEE A RBIIEST -

9.BFEFSHWME

AR FORRISBIRF AT & SCHIETER, —J5mE, B DLEd A ERENA  BFSFIERT A+
SO, BN, FELEREL T, FERNESHAE, flanfE KDE .

msgid "%1 articles match rule $%$2"

msgstr "UCECHIN) ¢2 BUCEER 1
WHREE GNOME FNIRIZIXFEE

msgid "%d articles match rule $d"

msgstr "DEECHIN 254 BUXER $1$d 4"

BUA 1$ ~ 2% ~ 3¢ ERFSIIASEHEFCR E MM E - [N, ET—NSEEIRF T T %,
MAEX — R FSCF A ZEE L ERF S B, SRR -

10.E B TR

LR AR S AAREERNER, DL "# I ZRIE TIESE “TRANSLATORS " ¥R
B H RN TR N A RSN, R RETEE - f:

TRANSLATORS: 1ls output needs to be aligned for ease of reading,

so be wary of using variable width fields from the locale.

Note %$b is handled specially by 1ls and aligned correctly.

Note also that specifying a width as in %5b is erroneous as strftime
will count bytes rather than characters in multibyte locales.

: src/ls.c:708

msgid "%b %$e SY"

msgstr "%b %e $Y"

= = =

SR, AEXNERZMARERYS, TFAE2E "TRANSLATORS” B4 HifR, .

#. CN - China. (The official ISO 3166 short English name does
#. not include "The People's Republic of".)

#.

msgid "China"

msgstr "HE"
11.% F#4T

KFFARKHIESL, BiP B T HAT AR - RSO ME RS, BOVREIRAH ERscRk, HE
8 SRR TT (R AT o N I LS AR A IE Y

msgid nmn
"Preview failed: neither internal KDE PostScript viewer (KghostView) nor

n

B RIREF L TEHER(LION) - 9/14



"any other external PostScript viewer could be found."
msgstr ""

"FME R $kAE| KDE NEEH) PostScript BE#Y (KGhostView) BEE /MK
"R PostScript BEM "

msgid mn
"Preview failed: neither internal KDE PostScript viewer (KGhostView) nor "
"any other external PostScript viewer could be found."

msgstr "THYLRM: #FAFE| KDE WNER) PostScript BHE#Y (KGhostView) BE BB
"#) PostScript BE#F °"

msgid ""

"Preview failed: neither internal KDE PostScript viewer (KGhostView) nor "
"any other external PostScript viewer could be found."

msgstr ""

"FIBE R $EAE] KDE NEERY PostScript &E"
"E %% (KGhostView) B EH B AR
"fJ PostScript B E#F ° "

B2, 2R msgid AIJ5H“#, c-format”fric, B0& R CHAHIBEATIRC \n”, ASELETF TIH%E
BT, DUERSRA LML ERERFFE L o FIEFECREARTRICK &, SN FEELE
EEA XK, SEFUREE s WEE, REE - M TEHE HTML fRCH K FESGEFR ZAEN b
b R AR (RS T f# HTML EAGEERE), BB HETH o fiin.

#, c-format
msgid nn
"Error opening file '$s':\n"

"%S"
msgstr ""

"FIH SO “ss” HES: \n"

no o n
5SS

msgid ""

"Parse a theme dir and generate a \n"
"gkrellmrc_ksim file that KSim will understand \n"
"better and exit."

msgstr ""

"ERT— D ERE FAER Ksim AHHF\n"
"HY gkrellmrc_ksim.j[ﬁﬂ RIGIEH o »

2% CLI BRF#HFEETF T ERAT, X7 2 Bl 5E s o B S A T AR /& BT 3
R L DFERF, UHERIFEGSSEEIRE, MR KAHTREHT SEEE — R IR SRR
FRFT ERAORLAE 5 SRR AR, IR 5 1 B RE F SEBria 7 RIS AR E MER o
12. % FX}5F

SFFFROIRILE  HEE CLI BFMNmSEE, B UR L — & A ST, (HESBHEA
BEMH 1S I LB THORE T AE O F AR SO I T SO IERANT 57, B LARE 24 I 41 3575 (Tab) 10 o #IF4
BT FT AN S RETE A YRR RS L AT RIS, st R ire SO R 2% b B N ST IAT /] BEAE SEPRs 4T
IR IS A ZE — AR R AT RE S -

133 T M %
WHREF #, fuzzy bric, MFERABF SRR T EYHEGER & msgmerge 74 B NEIRERK) -

B E R SO AE TAESERI(LION) - 10/14



AR LRSS, ARFEIBZ TR o B—MEIlE s s AR ESIN EER, HR TR
AR o RIIEN H RSO TET, ﬁFﬂﬂiﬁﬂﬁﬂ A B SCRF ANBE BoRTERE e 5 L = [N
b, BEREAES MAVESC, AERNRERIRHEER AL —IE o FIAnERE R S A AR AT

#: groupdlg.cpp:209 groupdlg.cpp:216 groupdlg.cpp:229
#, fuzzy
msgid "Get Tagged Articles"

msgstr "HUFIE"

LB IE A BEAATE RV BN ISR “#, fuzzy” —4T8LAT LA T

#: groupdlg.cpp:209 groupdlg.cpp:216 groupdlg.cpp:229
msgid "Get Tagged Articles"

msgstr "HUSFMCAIIE"
Al et 2 iE e T B

#: groupdlg.cpp:623
#, fuzzy, c-format
msgid "Connecting to server %s"

msgstr "IETEIERARSS AR
EXE, BIERFE G EEREMRCER,  “c-format” i LR

#: groupdlg.cpp:623
#, c-format
msgid "Connecting to server %s"

msgstr "IEFEIEREIRSE o

14. X TEBKEX

ERARRET 58 — L EESEFBATENE, XEEH msgmerge 125 HehiE N #
~ JFk, FWETED po XFHETT, HEMERENIAN SIS BIBAREIENE, HERNXLLT
PRI P REAE LUS IR P E#T L, JRIT msgmerge 18 AT U X 8013 SOREE (ERIIE RN, i DAAN
RENTEH PR R TAEEIONERERENT © F1an0:

#~ msgid "Error: no name"

#~ msgstr "FHiR: REWA"

#~ msgid "Configure"

#~ msgstr "ECE"

15.%F “translator-credits” E% £

“translator-credits” &l BT 2T R EEWEE B ERIENEE & B, RBAFETE P
NETTREEANFIRVIES B3R, Sl F RS EE R FA R TR IR R 0T

msgid "translator-credits"

msgstr

"Telsa Gwynne <hobbit@aloss.ukuug.org.uk>\n"
"Dafydd Harries <daf@muse.l9inch.net>"

EREZ N ANERBEEFE I NEHA—1T, BEE TS TIEEHREER \n R8T -
16. K TR EHYFE

B RIRERL TEHER(LION) - /14



BT RTHPMERGFEE T DER, IAERERNETERNERENE T, FAREMEEREE -

I ]

PAUN Rl ZE R AL A

(1) 7E AR PR BE IR S48, B 2003 7 XA AR & EFR -

(2) FoR HIARY, GRS A BRI F 0 — AR, A ~ B2 RH RS F R
W5 LAER e RER, sEe A ERaIRAT - B “2004-01-0378; “20040103”#
FR 20041 H3H-

(3) FRIFEIE;, B ~ 5 ~ PPERLE A AECT, FEA " CEATES) DR, B NMER 2k
BF o ANFTHZR A 24 /NI, Aoy ETRAF

(4) HIFIRS R SAE—RAIRE, NIeE HEIEER A o 78 B EEA M RanE R ., &
HEIG I B “T7 #4700, Bl “19850412T101530” °

=

BRI R 1R date @i RIFR T IE, BUBH WHIJL /A RLEE AR ITR
%% — % FIHF

%A EBJL(N “EE—T)

%B At “J\H")

%d  HH#A(00-31)

%D  H#, XET %m/%d/%y (Fitn: 08/25/09)
%F  HH, BRAET %Y-%m-%d (fli1: 2009-08-25)
%g  1SO-8601 #&=UFE A& G AL(FIA: 09)

%G 1SO-8601 #=F M (fFlan: 2009)

9. %H  /]NKF(00-23)

10. %i  /NEF(00-12)

11. %m  A#(01-12)

12. %M 4¥7(00-59)

13. %n  #17

14. %p  Bx “LBF7 gFE TFE HAF

15. %S  F2(00-60)

16. %t HIFER

17. %T  BfE, %FT %H:%M:%S

18. %x  HEAMGIA: 12/31/99)

19. %X BfE|(fFIa: 23:13:48)

20. %y  FHRISEWA(FIE: 09)

21. %Y (. 2009)

o~ HEXTRMEA

©No AW e

1. gettext TA%E
gettext T HAERHET —HEHH PO STHHATRIFNAISLH TR, IIFER H A Heie s A JLAME

A -

EHRETHA T T EEHMEFEE, BN GNU gettext' utilities

(1) msgfmt - IR MO i
— P £ P A =X
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http://www.gnu.org/savannah-checkouts/gnu/gettext/manual/html_node/
http://i18n-zh.googlegroups.com/web/%E6%95%B0%E6%8D%AE%E5%85%83%E5%92%8C%E4%BA%A4%E6%8D%A2%E6%A0%BC%E5%BC%8F+%E4%BF%A1%E6%81%AF%E4%BA%A4%E6%8D%A2+%E6%97%A5%E6%9C%9F%E5%92%8C%E6%97%B6%E9%97%B4%E8%A1%A8%E7%A4%BA%E6%B3%95.pdf?gda=0s__mewAAABQXWWcNoleYKZCkZTgHSewT7d1g7fOPJzauWhVFLeiGMUXbcWqu4ZeYnKiWbOzxMZVD0ObVmsAiEUR_ssHMgJR6YO1wLz7anwVNp353Uvuw2cWCTzuIuR4mJV6-0c_Gmnu2drWIS__IM1-pbN8gwRpXufEtZuTfusvd1En07LYlY0c6F9QyT3NCrsMi89QHPD6yJ7Ut-rOH8t5bn4ehxN6VFp6iXvl4QX-Tj5BezhHXwgmvFyP806vh7iS_bHh0tjQgwGxjiZPZCsPkvgRgvAWd7GfgXQKeKdXbnQNh2A29v1ab5qObNWgAVSUTtz98C0&gsc=VDJ4jQsAAADa0oBazdcq0Gh0OkLsPHOv

msgfmt —--statistics -cv filename.po

BERS SRR TS, MR S RERE TS, MR EEN G
TR RS A R T 1% message.mo HISCHE, W ERIFETIHIEL
e S

fEARACFERT PO SCHHIERAEA msgfmt frokHEHEI T -

(2) msgmerge - & FH 3
— B RS
msgmerge —--no-wrap -o newfile.po fileA.po fileB.po

EEFATING SR &R0 A FISUHE B #iTAH, B A HERIRHT DO B wilE, SEHTE
newfile.po 7 °

A DU P E B R & R FORAY PO SUHERI&FTH) POT SUF:

msgmerge —-U zh CN.po example.pot

XFERF SRR zh CN.po 7474 zh CN.po~ HE# zh CN.po NHHIHNEZ, zh CN.po~
TE & iy SU1F R] LUE BB o

(3) msgconv - FEH YR
— R fE RS R, EFBIE zh CN.po MEM RGN UTF-8 4whd:

msgconv -t UTF-8 zh_CN.po

msgconv = HEIEHIC L charset W&, (HEZAETIHEIFEI A EE T — TRELR I

Al

(4) msginit - . POT {018 PO i
— A S =R

msginit -i example.pot -1 zh CN.UTF-8

XFERE 2 AR RS A R, SR A — 14479 zh_CN.po #J UTF-8 45 3C{ -
AT AR T RA—4 POT SCHHN -i &5 A] LIEHS; i5521TH) locale 7y
zh CN.UTF-8 M -1 &3 A] LA, a2 hiiX 4> am < &) # pRr i al LUK A msginit
F PO LA POT SCHFHIS RS — LV R, AR EASEX BN+ 7 A NIE (4 it
R LLJBESR T E HH IR AT -

2. intltool TE&E

intltool TEMEFR L& —HMA, LR —SE MAEIE 4, Ehio b T30k
PO SHFAMASLHF XML » —H A M4, W THEIEE R E FEUE intltool-update 1 intltool-
merge ° X0 T B 28 HF B ERBFERBEMFR po/ FEHETZIT - BTHEE LT intltool TE
FIEE, 1EREERN man Ff -

(1) intltoo-update - F# POT X% PO X522 &7
BHEERTER POT X ER T a4
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intltool-update -p
AR A B P AR —1 POT XXff: -
BEHERATEHNREER PO S, A LUXFSETT:

intltool-update zh_CN

X2 BN ERHT POT SUHEH ST zh CN.po, HEHREIMUHEEFEM zh CN.po,
ATLAER -0 B3R E St 215 R SO Tl B Ry PO SCHF -

R EREEFRARIE TR POTFILES X2 SR EM4EY, @ BEE AR B HOX I A
intltool-update -m

MR N EMARE—VIER, SN IFRMIRR

(2) intltool-merge - & HHHEF L HF

— MR E R ITIE R

intltool-merge —--utf8 po_directory input output

HAER M RHEER po directory EERFHIFTAE PO XHHFE input XA, HEHH S AZ
output X, output UHHFEET input TR EFFREMEM PO XHHRICEIEFRF &S -
AT & H AT SR A SCHHET B shik# oy UTF-8 Jfid »

Y input —4 XML CHEf, HiH) output SCHEHKZE XML, PO U EIFHFERF B EE
H “xml:lang”BHEFHEAZR XML F—3H5 A output 3 -

3. xml2po

xml2po & gnome-doc-utils F—"TH, FEMHFEEE XML M PO 2 [HF TN A
3 o

ZN XML XA AL PO SUH:

xml2po —e —-o book.pot book.xml
SO REIEEHIER zh CN.po & EIFRE XML SCHH:

/usr/bin/xml2po —-e —-p zh_CN.po -o book.zh_ CN.xml book.xml

laic

ASCELL KDE HER S _EFIEA I1I8N/L10N TAERRE MIEAFBEITH TIERRE, SRF5%
T i18n-zh M}z GNOME Live FfJ—2E3CE o YO IR RN A FHTIE, HRENENLLEE
i18n-zh@googlegroups.com °
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http://live.gnome.org/TranslationProject/
http://groups.google.com/group/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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